wie eine Katze sein “xvByd Kak xomika , auf die Fiifse wie die Katze fallen ‘on, xak
KOITIKA, BCE HA HOTHW MajaeT . OTH (Ppa3eosOTU3MBI OTPAXKAIOT OJOOPHUTEITHHOE
OTHOIIEHUE K dKU3HECTOMKOCTH U BHIHOCIUBOCTH KUBOTHOTO.

Takum oGpa3zom, BO (hpa3ecoOTHUECKUX SAMHHUIIAX HEMEIIKOTO M PYCCKOTO
A3bIKOB OTPAXAETCA KapTHMHA MHUPA, HEMOCPEICTBECHHO OKPYIKAKOIIETO YEJIOBEKA,
a HAOMIOJAEHUA HaJ AOMAIIHUMHK XWUBOTHBIMU IO3BOJIAIOT YEJIOBEKY Ooraue,
nmojgHee, oOpa3Hee oTpakaTb MHOrooOpasHble >KM3HEHHBIE cuTyanuu. Koika
SABJISETCSA OJHUM M3 HauOoJiee MOMYJAPHBIX MEPCOHAXKEH PYyCCKOW M HEMEIKOM
napemun u (ppaszeosnorun. [IpencraBnenue 00 ATOM KUBOTHOM Yy JABYX HApOJIOB,
OTpakeHHOE BO (hpa3eoIOru3Max HEMEIKOTO W PYCCKOTO S3BIKOB, B IEJIOM HUMEET
MHOTro 001ero. Paznnuna mexay oOOMMM A3bIkaMy HAOIIOIal0TCS B € AMHUUHBIX
ciydasx (HampuMmep, PYCCKHi (Ppa3eosioTH3M OpdaHas KOuikd, HE WMEIOTTHI
aHaJIOTa B HEMEITKOM SI3BIKE).
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P. ®. Caxaposa (Munck, bemapycs)

YEPE3 BHYTPEHHIOIO ®OPMY YCTONUYMBBIX CO‘IETAHI/HZI -
K 3AKOHOMEPHOCTAM KOHIEIITY AJIM3ALIMA 5MOILMA
(Ha MaTepuraje HEMEITKOTO U OEOPYCCKOTO S3BIKOB)

«B noHsTHH BHYTPEHHCH (DOPMBI CIOBA COACPIKUTCS PsiJ WACH O MPUHIIMIAX MO3HAHUS YCTIOBCKOM
OKPY’KAIOIIEro MUPA U CeOsl CAMOT0 B 3TOM MHUPE, OTPAXKCHHBIX B CIIOBE, O MO3HABATCIBHON (PyHKIIUH
sa3pika U T.O.» [1, ¢. 122].

OnHoM M3 XapaKTEPHBIX YEPT COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH SBJIACTCSA €€
CTPEMJICHUE BBISIBUTH M ONMHUCATh KOTHUTHBHBIC MEXAHU3MbI S3bIKOBOM pENpe3eH-
TallMu SBJICHUH BHEITHErO M BHYTPEHHETrO MHpa uejaoBeka. IIpu 3ToM OaHUM U3
MyTeH JAOCTHXKEHMS OSTOW IENM TPEACTABIACTCA YCTAaHOBJICHHE TIEPBHYHOIO
o0pasa, nexalero B OCHOBE BOSHUKHOBEHMS A3BIKOBOM €AMHMIBI. « BO3MOKHOCTD
BBISIBUTh MEXAHU3MBbI MOSBJICHUSA HOBBIX 3HAUCHWM, T.€. PACIIUPEHUS W PA3BUTHUA
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COOTBETCTBYIOIIICH KaTerOpuu, a 3HAYUT, U PEKOHCTPYHUPOBATh MPUHIUIIBI U MEXa-
HHU3MBI MBICTIUTENIbHOM aesaTeapHocTH» [1, ¢. 122] naet oOpareHnrue Kk BHYTpEHHEH
dbopMe eTUHUIIBL.

JlaHHO€ TOJNIOKEHUE CTaj0 OTIPABHOW TOYKOW MNPU ONPEACICHUH 3a1ady
aHajM3a YCTOMYMBBIX COYETAHUW CO 3HAYECHHUEM Oa30BBIX SMOIMH B HEMEIIKOM
u OenopycckoM si3pikax. OOpaienne K BHyTPpEeHHEH (popme MPUBJICUCHHBIX K HC-
CJICIOBAHUIO A3BIKOBBIX €JAMHUI] MO3BOJWJIO ClIENIaTh BBIBOJ, UTO B JABYX S3bIKAX
AMOIMM O CO3HA TC A KaK COCTOSHHS, MMCIONINE KOHKPETHBIE (DU3HOJIOTH-
YECKHUE TMPOSBIICHUA / OIIYIICHHUS, OMUCAHWE KOTOPBIX HCIIOJB3YETCS B MPOIECCE
HOMHWHAITUN 3MOIMIA. HAMp., HEM. Vor Zorn weinen ‘TUlakaTh OT THEBA', rot, blass
vor Zorn sein ‘TIOKpAacHETh, MOOJCTHETh, OT THeBA, vor Wut heulen ‘BBITH OT
rHeBa’. Oen. mpocyics ao eHegy, niakaysv ao eopa, nabisaoHeyv ao CMpaxy
(mogpobuee cm. [2]). Tlpu sTOoM creayer Takke OTMETHThH, YTO JaHHBIC (PU3HO-
JIOTUYECKHEC TIPOSBIICHUS / OIIYIIEHUS MOTYT OMMMUCHIBATHCSA HE HANPSIMYIO, a yepes
Mpu3My OObEKTOB WJIH JESHCTBHUI BHEITHErO MUPA, MPUOOPETEHHOIO PAHEE OMBITA;
Hamp., HeM. j-m dreht sich das Herz im Leibe (her)um ‘nocn. y xoro-n. Ilepe-
BOpauuBaeTcs cepaile’, Oen. copya nepasapousaeyya. IIpuBencHHbIE MPUMEPHI
(pUKCUPYIOT OIIyIaeMbie YEJIOBEKOM W3MEHCHHsSI B paboTe cepiaia, KOTOphIe
OCO3HAIOTCS UEPE3 CPAaBHEHUE ¢ KOHKPETHBIM OMBITOM MEPEBOPAYMBAHUS YETO-I.
B npumepe wem. sich in Trdnen auflosen ‘moci. paCTBOPUTBCS B Clie3ax’
(uKCUpyeTCS OMBIT PACTBOPEHUA UETO-JI. B KUAKOCTH: auflosen ((in einer
Flissigkeit) zerfallen lassen ‘pacTBopuThCs (B KakoH-JI. )KuAKOCTH )). B momobHOM
npuMmepe Oen. adnisayya cisazami (cisizomi) 3aUKCHPOBAH OTBIT OOJIMBAHUA CEO0s
4yeM-J1. (Hamp., BOAOH).

Uccnenosarens H. /I. ApyTioHOBa ykasbiBajga Ha TO, YTO BHYTPEHHUH MHp
YEeJI0BEKA MOACIHUPYETCS MO 00pa3y BHEIIHETO, MAaTEPUAIIbHOTO MHpPA, MOITOMY
OCHOBHBIM HCTOYHHKOM TICUXOJIOTUUECKOU JIGKCUKH SABIIACTCS JICKCUKA «(pu3u-
YyecKas», UCIoNb3yeMasi BO BTOPUYHBIX, MeTadopudeckux cMmbiciax [3]. Jlanabii
(bakT moKa3pIBACT MPUBJICUCHHBIN K UCCIICTOBAHAIO MATEPHAJT. JIUIS PETIPE3CHTAIINH
HMOIMA MOTYT HMCIOJB30BAThCS TAKWUE TJIArOJIbl, KaKk HeM. feilen ‘TIOACNHATHCA ,
oen. naozsniyya (Hamp., pagoCThiO), T.€. B OCHOBE KOHIICNITYaJM3allMA 3MOIIHHA
JIEKUT TIEPBUYHBIM, IIO-HOBOMY O C O 3 H @ H H bl 1 OIIBIT.

JlaHHYIO 3aKOHOMEPHOCTb JEMOHCTPUPYIOT CJAEAYIOUIUE TPUMEPHI. HEM.
flammender Zorn ‘nplmaronuii THEB', O€J. acHicmbl, NsKelbHbl cHEY, Oasyyd
SK G2HIO. YETIOBEK ONMUCHIBAET AMOLMHU, UCTIONB3YA APEBHEUIIINN OTIBIT, CBA3AHHBIN
C ropeHueM wian orHeM. [Ipu 3ToM BBIOOP MMEHHO JAHHOTO OMbITA, MO HAIIEMY
MHEHUIO, HE SABJIACTCS ciiydaiiHbiM. CTpax — HeraTuBHas SMOLUs, 00yCJIOBJICHHAsS
HAJIMYUEM KaKOU-IMOO peaibHOW WK MpeanojiaraeMoi onacHOCTU. UenoBeK ke
u3pensie O0sICS TOXKapoB (HAMp., BRI3BAHHBIX yaapoM MoyiHuH). Kak crneacTsue,
CPaBHEHHE MCIBITHIBAEMON AMOIMU ¢ OOBEKTOM CHUJIBHOTO CTpaxa CTajo YCTOM-
yuBbIM codeTaHueM. l[lpu omucaHum ApYyrod HEraTMBHOM 3MOIMM — THEBA —
YEJIOBEK TAKXKE MCIOJIb3YET CPABHEHHUE €€ C OTHEM, OJHAKO B JAHHOM Cllyyae
B OCHOBE CPABHEHUSA JICKUT 3HAHUE OO0 OTHE KAaK O YEM-TO SIPKOM, MbLIAKOIIEM,
a TAKJXKE OTBIT, BEI3BAHHBIN MPUKOCHOBEHUEM K UEMY-TO TOPSAILIEMY.
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[Ipoananu3upoBaHHbIE TPUMEPHI JOKA3BIBAIOT, YTO aHAJIM3, BO-TIEPBBIX,
BHYTPEHHEHW (POPMBI SA3BIKOBBIX EIWHHUI] TIOMOTACT YCTAaHOBUTH, «HACKOJIBKO
aKTUBHO Kakas-Tu0O0 CTPYKTypa 3HAHWS YyYaCTBYET B TPEACTABIICHHH HOBBIX
MEHTATBHBIX COACPIKAHMH' ... DTO IO3BONMT CHAEHATh BHIBOA O CTENCHH
PEIEBAaHTHOCTH TEX WM WHBIX CTPYKTYP 3HAHWA B KQPTUHE MHUpPA OMPEACICHHOTO
Hapoaa» [1]. Bo-BTopbixX, Kak ObLJIO YHNOMSHYTO BBIIIE, AHAJIW3 BHYTPEHHEH
(hopMBI — 3TO MYTh K YCTAHOBJICHWIO MEXaHU3MOB MBICIUTEIIBHON NESITEIIbHOCTH
YeJoBeKa.

Takumu MexaHw3MaMu, JICKAIUMH B OCHOBE S3BIKOBOM pEMPE3CHTAINH
AMOTIMI B HEMEIIKOM M OEJIOPYCCKOM S3bIKaX, SABJISIFOTCS MEXaHU3M METOHUMHH —
MEXaHW3M MBITTUICHUS/OCO3HAHUS 110 CMEXKHOCTH (TopoOHEE O METOHUMHUU
cM. [4]): onmUCHIBAIOTCA TENIECHO-(DM3MUECKUE TTPOSIBIICHHS AMOIINH, T.€. TEIECHO-
(mzudeckoe BBICTYMAeT BMECTO TICHXWYECKOTO: HeM. vor Freude springen
‘mpeiratb OT PajfiocTu’, O€l. ckakayv ao padacyi, 1 MexaHusm meradopbl —
MEXaHW3M MBINIICHUSA/OCO3HAHAA TI0 AHAJOTHXA (SMONMA B JaHHOM Cliydae
OCO3HAeTCs Kak Hekas cwia): HeM. Wut erfasst, packt ‘THeB OxBaTbIBaeT (IOCI.
cxBaThiBaeT) , Angst ergreift, packt ‘ctpax oxBaTbIBaeT (JIOCJI. CXBATHIBACT) WITH
0en. eney 0sapo kaco-1ebyo3b, 20pa axaniia Kazocvyi.

OnHako «pacrmo3HaTh» MEXaHW3M, JICXKAIlWid B OCHOBE OOpa3oBaHUsSA €/TH-
HUIBI, HE Bcerma jerko. Hemernxwmii dpaseonorusm [Gift und] Galle spucken
ynoTpeOnsercst ceromHs B 3HaueHWM sehr wiitend sein, ausfallend, gehdssig
reagieren ‘ObITh B CUJILHOM THEBE, arPECCUBHO, 3JI00HO PEarupoBaTh’ U COJACPKHUT
uMsa cymectButenbHoe Galle ‘“xemun’. JKemdb ¢ MaBHUX BPEMEH SBIISETCSA
CHMBOJIOM BCErO TOPHKOTO, HEHPHATHOIO, HAmNp., HeM. bitter wie Galle ‘nocn.
TOPHKHAM Kak >keaub’. VIcmonb3oBaHWE MAaHHOTO WUMEHH CYIIECTBUTEIHLHOTO TPH
OTMCAHWK THEBA TO3BOJISIET CHEIaTh BBIBOJ, YTO NMPOSBICHWE THEBA HWHTEPIIpE-
TUPYeTCA Kak HedTro HenpusaTHoe. Kpome TOro, THEB B JIaHHOW CIWHHUIIC
CPaBHUBAETCA C SIOM, KOTOPBIM «BHITUICBBIBACTY 3MEs, KOT/Aa KyCcaeT YEJIOBEKa,
TaK W YEJIOBEK «BBHITIJICBHIBACTY («BBITUICCKABACT») CBOH THEB HA OKPY’KAIOIIHMX
[5]. Omnako, eciim pacCMOTPETh JTAHHYIO SIHHHMILY C TOUKH 3PSHHS (PH3MOIOTHH,
TO CJIeAyeT 0OpaTUTh BHUMAHWUE HA TO, UTO MPH MEPEKUBAHUN THEBA TIOBBIIIAETCS
YPOBCHD BBIJCIACMON B OpPraHWU3ME YEJIOBEKA KEIIUH, YTO TAKXKE HAXOJIUT
OTpaXXeHHE B SI3bIKE: HAIp., HeM. j-m [lduft die Galle tiber ‘nmoci. y KOro-j. Kendb
MepeNuBaeTCs 4epe3 Kpaw HMMEeT 3HAUeHHE ‘KOro-JI. OXBaThIBA€T THEB’, T.€.
B equnutie HeM. [Gift und] Galle spucken nexcema Galle ‘xemun’ ynotpebmnsercs
BMeCTO Bcelt amorun. CrenoBarebHO, B OCHOBE 00pa30BaHUs €IMHHUIIBI, KOTOPAs
MOXET CoMeparh (haKyIbTaTUBHBIN KOMMOHEHT ‘[Gift und]’, neXuT MEXaHU3M
OCO3HAHMS TI0 CMEKHOCTH.

1 - o
B npoueccax sA3bIKOBOU PEMPE3CHTALMU 5MOLMU B HEMCIKOM U 6eHOPYCCKOM A3BIKAX
3TO, B MEPBYK OYEpenb, OMbIT «HU3MUYECKHID TMEePEOCMBICIEHHbI Ha OCHOBE KaKOTO-JI.
ApeBHelmero onbiTa (moapodHee cMm. [2])
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Takoe moapoOHOe oOpaileHHe K 3TUMOJIOTHMH TPU aHAIWU3€ S3BIKOBOTO
MaTepuajia Mmo3BOJISIET YCTAHOBUTh, UTO B OCHOBE OOpa30BaHUS JAHHOW €IUHMIIBI
JeXaT OJHOBPEMEHHO /JBa MEXaHW3Ma — MEXaHWU3M MeTadopbl U METOHUMUH.
[TonoOHOE sBJIEHUE MOAYYWSIO B JIMHTBUCTHKE Ha3BaHUE MeTaQTOHUMUSI U
CEroJiHs mpuodpeTaeT Bce 00JibIlIeE BHUMAHKUE CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB. OMHAKO
CIeMyeT 3aMETUTh, YTO, TOBOPS O TEPCIEKTHBAX HCCICIOBaHUSA (ppa3eonoru-
YECKHUX €IMHUII ¢ KOTHUTHUBHOM Touku 3peHwus, emie B 2010 r. (1) E. C. KyOpskosa
n H. B. ®ypamosa nucaau 0 HEOOXOAWMOCTH OOpaTUTh BHHMAaHWE HA JAHHOE
ABJICHUC. W3ydeHUE META()TOHUMHUU MOXKET «BHECTH CBOW BKJIAJ B HM3yUCHHUE
MEHTAJIBHBIX TIPOIECCOB, MPOTEKAIONWX B CO3HAHWHM 4YEJIOBEKa» (MOapoOHee
cMm. [6]). U, xak AeMOHCTPHUPYET TPHBJICUCHHBIH K HCCICTOBAHUIO MaTepHal,
AMEHHO MEXaHW3M METa(PpTOHUMHH SIBJISETCSA TJIABHBIM MEXaHU3MOM S3BIKOBOM
pEMpPE3CHTAIMU SMOIMIA B COMOCTABJISIEMbIX S3bIKAX.

Takum 00pa3oM, aHaIW3 YCTOWUYMBBIX COYETAHWNA CO 3HAUEHHUEM Oa30BbIX
SMOILIMM B HEMEIIKOM M O€I0pYCCKOM f3bIKax MmoareepxkaaeT tesuc H. B. dypa-
IMIOBOM O TOM, YTO «BHYTPEHHss (popma cjoBa Kak MEPBHUUYHBIA 00pa3, CIYXKHUT
JUIi OCO3HAHWA M TPEJCTABJICHUS HOBBIX JIAHHBIX» M MO3BOJSET PEKOH-
CTPYUPOBATh MPUHLMUINBI U MEXAHU3Mbl MBICIIUTCIILHOW ACATEIBLHOCTH UEIOBEKA

[1,c. 116].
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